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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

RÅDETS BESLUT 

av den 7 oktober 2010 

om undertecknande av ett protokoll till Europa–Medelhavsavtalet mellan Europeiska gemenskaperna 
och deras medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å andra sidan, om ett ramavtal 
mellan Europeiska unionen och Konungariket Marocko om de allmänna principerna för 

Konungariket Marockos deltagande i unionsprogram 

(2010/620/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, särskilt artikel 217 jämförd med artiklarna 218.5 och 
218.8 andra stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Den 18 juni 2007 bemyndigade rådet kommissionen att 
förhandla fram ett protokoll till Europa–Medelhavsavtalet 
mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlems­
stater, å ena sidan, och Konungariket Marocko, å andra 
sidan ( 1 ), om ett ramavtal mellan Europeiska unionen och 
Konungariket Marocko om de allmänna principerna för 
Konungariket Marockos deltagande i unionsprogram (ne­
dan kallat protokollet) ( 2 ). 

(2) Dessa förhandlingar har slutförts på ett för kommissio­
nen tillfredsställande sätt. 

(3) Som en följd av att Lissabonfördraget trädde i kraft den 
1 december 2009 har Europeiska unionen ersatt och 
efterträtt Europeiska gemenskapen. 

(4) Protokollet bör undertecknas på unionens vägnar, med 
förbehåll för att det senare ingås. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Undertecknandet av protokollet till Europa–Medelhavsavtalet 
om upprättande av en associering mellan Europeiska gemen­
skapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Konungariket 
Marocko, å andra sidan, om ett ramavtal mellan Europeiska 
unionen och Konungariket Marocko om de allmänna princi­
perna för Konungariket Marockos deltagande i unionsprogram 
(nedan kallat protokollet) godkänns härmed på unionens vägnar, 
med förbehåll för att nämnda protokoll ingås. 

Artikel 2 

Rådets ordförande bemyndigas att utse den eller de personer 
som ska ha rätt att på unionens vägnar underteckna protokollet, 
med förbehåll för att det ingås. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 7 oktober 2010. 

På rådets vägnar 

M. WATHELET 
Ordförande

SV 19.10.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 273/1 

( 1 ) EGT L 70, 18.3.2000, s. 2. 
( 2 ) Texten till protokollet kommer att offentliggöras tillsammans med 

beslutet om ingående.



RÅDETS BESLUT 

av den 8 oktober 2010 

om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, av avtalet mellan Europeiska unionen och 
Förbundsrepubliken Brasilien om undantag från viseringskravet vid kortare vistelser för 

innehavare av diplomatpass, tjänstepass eller officiella pass 

(2010/621/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, särskilt artikel 77.2 a jämförd med artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) För att harmonisera sin viseringspolitik med bestämmel­
serna i rådets förordning (EG) nr 539/2001 av den 
15 mars 2001 om fastställande av förteckningen över 
tredje länder vars medborgare är skyldiga att inneha vi­
sering när de passerar de yttre gränserna och av förteck­
ningen över de tredje länder vars medborgare är undan­
tagna från detta krav ( 1 ) beslutade vissa medlemsstater 
före sin anslutning till unionen om viseringsundantag 
för medborgarna i Förbundsrepubliken Brasilien (nedan 
kallad Brasilien), eftersom Brasilien finns upptagen i för­
teckningen över tredjeländer vars medborgare är undan­
tagna från viseringskravet. 

(2) Av konstitutionella skäl kan Brasilien inte ensidigt bevilja 
undantag från viseringskravet för medlemsstaterna; det är 
nödvändigt att ingå ett avtal om undantag från viserings­
kravet som därefter måste ratificeras av Brasiliens parla­
ment. 

(3) Brasilien har bilaterala avtal om undantag från viserings­
kravet med de flesta medlemsstater, som ingicks före 
deras anslutning till unionen eller före införandet av 
den gemensamma viseringspolitiken. Det finns emellertid 
fyra medlemsstater med vilka inget avtal slöts, och Bra­
silien har därför alltjämt visumkrav vid kortare vistelser 
för medborgarna i dessa medlemsstater. 

(4) Av den gemensamma viseringspolitikens beskaffenhet 
och det faktum att unionen är ensam externt behörig 
på det här området följer att endast unionen får för­
handla fram och ingå avtal om undantag från viserings­
krav, och inte de enskilda medlemsstaterna. 

(5) Med beaktande av att Brasilien inte tillämpar principen 
om ömsesidig behandling för vissa medlemsstater be­

myndigade rådet genom sitt beslut av den 18 april 
2008 kommissionen att förhandla fram ett avtal mellan 
unionen och Brasilien om undantag från viseringskravet 
för kortare vistelser i syfte att säkerställa ett ömsesidigt 
undantag från viseringskravet. 

(6) Förhandlingarna om avtalet inleddes den 2 juli 2008 och 
avslutades 19 november 2009. 

(7) Avtalet mellan Europeiska unionen och Förbundsrepubli­
ken Brasilien om undantag från viseringskravet vid kor­
tare vistelser för innehavare av diplomatpass, tjänstepass 
eller officiella pass som paraferades i Bryssel den 28 april 
2010 bör undertecknas, med förbehåll för att de senare 
ingås. 

(8) Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i 
Schengenregelverket, i vilka Förenade kungariket inte del­
tar i enlighet med rådets beslut 2000/365/EG av den 
29 maj 2000 om en begäran från Förenade konungariket 
Storbritannien och Nordirland om att få delta i vissa 
bestämmelser i Schengenregelverket ( 2 ). Förenade kung­
ariket deltar därför inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Förenade 
kungariket. 

(9) Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i 
Schengenregelverket, i vilka Irland inte deltar i enlighet 
med rådets beslut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 
om Irlands begäran om att få delta i vissa bestämmelser i 
Schengenregelverket ( 3 ). Irland deltar därför inte i anta­
gandet av detta beslut, som inte är bindande för eller 
tillämpligt på Irland. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Undertecknandet av avtalet mellan Europeiska unionen och För­
bundsrepubliken Brasilien om undantag från viseringskravet vid 
kortare vistelser för innehavare av diplomatpass, tjänstepass eller 
officiella pass (nedan kallat avtalet) godkänns härmed på unio­
nens vägnar, med förbehåll för att det ingås ( 4 ).

SV L 273/2 Europeiska unionens officiella tidning 19.10.2010 

( 1 ) EGT L 81, 21.3.2001, s. 1. 

( 2 ) EGT L 131, 1.6.2000, s. 43. 
( 3 ) EGT L 64, 7.3.2002, s. 20. 
( 4 ) Texten till avtalet kommer att offentliggöras tillsammans med be­

slutet om ingående.



Artikel 2 

Rådets ordförande bemyndigas härmed att utse den eller de personer som ska ha rätt att underteckna avtalet 
på unionens vägnar, med förbehåll för att det ingås. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 8 oktober 2010. 

På rådets vägnar 

M. WATHELET 
Ordförande

SV 19.10.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 273/3



FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 929/2010 

av den 18 oktober 2010 

om ändring av förordning (EG) nr 1033/2006 avseende de Icao-bestämmelser som avses i artikel 3.1 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 552/2004 av den 10 mars 2004 om driftskompatibi­
liteten hos det europeiska nätverket för flygledningstjänst (”för­
ordning om driftskompatibilitet”) ( 1 ), särskilt artikel 3.5, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 549/2004 av den 10 mars 2004 om ramen för inrät­
tande av det gemensamma europeiska luftrummet (ramförord­
ningen) ( 2 ), särskilt artikel 8.1, och 

av följande skäl: 

(1) I bilagan till kommissionens förordning (EG) 
nr 1033/2006 av den 4 juli 2006 om krav på förfaran­
den för färdplaner före flygning inom det gemensamma 
europeiska luftrummet ( 3 ) hänvisas det till olika bestäm­
melser som fastställts av Internationella civila luftfarts­
organisationen (nedan kallad Icao). Dessa bestämmelser 
har ändrats av Icao efter det att förordning (EG) 
nr 1033/2006 antogs. Hänvisningarna i förordning 
(EG) nr 1033/2006 bör uppdateras så att medlemsstater­
nas förpliktelser enligt internationell rätt kan uppfyllas 
och förenligheten med den internationella rättsliga ramen 
kan säkerställas. 

(2) Förordning (EG) nr 1033/2006 bör därför ändras i en­
lighet med detta. 

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från kommittén för det gemen­
samma luftrummet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I bilagan till förordning (EG) nr 1033/2006 ska punkterna 1, 2 
och 3 ersättas med följande: 

”1. Kapitel 3, avsnitt 3.3 (Fight plans) i Icao bilaga 2 – (Rules 
of the Air) (utgåva 10 från juli 2005 inbegripet alla änd­
ringar till och med nr 42). 

2. Kapitel 4, avsnitt 4.4 (Fight plans) och kapitel 11, punkt 
11.4.2.2 (Movement messages) i ICAO PANS-ATM dok. 
4444 (utgåva 15 från 2007 inbegripet alla ändringar till 
och med nr 2). 

3. Kapitel 2 (Flight plans) och kapitel 6, punkt 6.12.3 
(Boundary estimates) i Regional Supplementary Procedu­
res, Doc. 7030, European (EUR) Regional Supplementary 
Procedures (utgåva 5 från 2008 inbegripet alla ändringar 
till och med nr 2).” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 15 november 2012. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 oktober 2010. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande

SV L 273/4 Europeiska unionens officiella tidning 19.10.2010 

( 1 ) EUT L 96, 31.3.2004, s. 26. 
( 2 ) EUT L 96, 31.3.2004, s. 1. 
( 3 ) EUT L 186, 7.7.2006, s. 46.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 930/2010 

av den 18 oktober 2010 

om införande av en beteckning i registret över garanterade traditionella specialiteter (Ovčí 
salašnícky údený syr [GTS]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 509/2006 av den 
20 mars 2006 om garanterade traditionella specialiteter av jord­
bruksprodukter och livsmedel ( 1 ), särskilt artikel 9.4 första styc­
ket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 8.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 509/2006 har Slovakiens ansökan om registrering av 
beteckningen ”Ovčí salašnícky údený syr” offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 9 i förordning (EG) nr 
509/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras 

(3) Skydd enligt artikel 13.2 i förordning (EG) nr 509/2006 
har inte begärts. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 oktober 2010. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande

SV 19.10.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 273/5 

( 1 ) EUT L 93, 31.3.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT C 305, 16.12.2009, s. 27.



BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och som är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.3 Ost 

SLOVAKIEN 

Ovčí salašnícky údený syr (GTS)

SV L 273/6 Europeiska unionens officiella tidning 19.10.2010



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 931/2010 

av den 18 oktober 2010 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr 
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt 
och grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 138.1, och 

av följande skäl: 

I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning av 
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan 
kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärdena 
vid import från tredje land för de produkter och de perioder 
som anges i bilaga XV, del A till den förordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord­
ning (EG) nr 1580/2007 ska fastställas i bilagan till den här 
förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 19 oktober 2010. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 oktober 2010. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling

SV 19.10.2010 Europeiska unionens officiella tidning L 273/7 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 350, 31.12.2007, s. 1.



BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 MA 81,4 
MK 68,6 
TR 95,0 
XS 68,6 
ZZ 78,4 

0707 00 05 MK 77,8 
TR 131,0 
ZZ 104,4 

0709 90 70 TR 125,6 
ZZ 125,6 

0805 50 10 AR 75,6 
BR 100,4 
CL 86,2 
IL 91,2 
TR 85,3 
UY 117,2 
ZA 107,6 
ZZ 94,8 

0806 10 10 BR 213,4 
TR 138,1 
US 149,0 
ZA 64,2 
ZZ 141,2 

0808 10 80 AR 75,7 
BR 51,1 
CL 76,2 
CN 82,6 
NZ 102,5 
US 82,4 
ZA 82,5 
ZZ 79,0 

0808 20 50 CN 67,2 
ZA 88,6 
ZZ 77,9 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.

SV L 273/8 Europeiska unionens officiella tidning 19.10.2010



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 932/2010 

av den 18 oktober 2010 

om utfärdande av importlicenser för ansökningar som lämnades in under de sju första dagarna av 
oktober 2010 inom ramen för de tullkvoter för fjäderfäkött som öppnades genom förordning (EG) 

nr 616/2007 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler 
för administrationen av sådana importtullkvoter för jordbruks­
produkter som omfattas av ett system med importlicenser ( 2 ), 
särskilt artikel 7.2, 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
616/2007 av den 4 juni 2007 om öppnande och förvaltning 
av gemenskapstullkvoter för fjäderfäkött med ursprung i Brasi­
lien, Thailand och andra tredjeländer ( 3 ), särskilt artikel 5.5, och 

av följande skäl: 

(1) Genom förordning (EG) nr 616/2007 öppnades tullk­
voter för import av fjäderfäköttprodukter. 

(2) De ansökningar om importlicenser som lämnades in un­
der de sju första dagarna av oktober 2010 för delperio­
den 1 januari–31 mars 2011 avser, för vissa kvoter, en 
kvantitet som är större än den kvantitet som finns till­
gänglig. Det bör därför beslutas i vilken utsträckning 
importlicenser kan utfärdas, och det bör fastställas en 
tilldelningskoefficient som skall tillämpas på de begärda 
kvantiteterna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De tilldelningskoefficienter som anges i bilagan till denna för­
ordning ska tillämpas på de ansökningar om importlicens som 
lämnats in i enlighet med förordning (EG) nr 616/2007 för 
delperioden 1 januari–31 mars 2011. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 19 oktober 2010. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 oktober 2010. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Gruppnummer Löpnummer 
Tilldelningskoefficient för ansökningar om importlicens som lämnats in för delperioden 

1.1.2011-31.3.2011 
(%) 

1 09.4211 0,324859 

5 09.4215 0,321808 

6 09.4216 0,593588
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 933/2010 

av den 18 oktober 2010 

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp för import av vissa sockerprodukter som 
fastställs genom förordning (EU) nr 867/2010 för regleringsåret 2010/11 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
951/2006 av 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rå­
dets förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjeländer i 
sockersektorn ( 2 ), särskilt artikel 36.2 andra stycket andra me­
ningen, och 

av följande skäl: 

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im­
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för 

regleringsåret 2010/11 har fastställts genom kommissio­
nens förordning (EU) nr 867/2010 ( 3 ). Priserna och till­
läggen ändrades senast genom kommissionens förord­
ning (EU) nr 922/2010 ( 4 ). 

(2) De uppgifter som kommissionen för närvarande har till­
gång till medför att dessa belopp bör ändras i enlighet 
med bestämmelserna i förordning (EG) nr 951/2006, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de 
produkter som avses i artikel 36 i förordning (EG) nr 
951/2006, och som fastställs i förordning (EU) nr 867/2010 
för regleringsåret 2010/11, ska ändras i enlighet med bilagan till 
den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 19 oktober 2010. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 oktober 2010. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
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BILAGA 

De ändrade representativa priser och tilläggsbelopp för import av vitsocker, råsocker och produkter enligt 
KN-nummer 1702 90 95 som gäller från och med den 19 oktober 2010 

(EUR) 

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

1701 11 10 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 56,88 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 50,43 2,34 

1701 99 10 ( 2 ) 50,43 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 50,43 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt III i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 2 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt II i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 3 ) Fastställande per 1 % sackarosinnehåll.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 934/2010 

av den 18 oktober 2010 

om ändring av förordning (EU) nr 927/2010 om fastställande av importtullar inom 
spannmålssektorn som ska gälla från och med den 16 oktober 2010 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EU) nr 
642/2010 av den 20 juli 2010 om tillämpningsföreskrifter 
för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad avser importtul­
larna inom spannmålssektorn ( 2 ), särskilt artikel 2.1, och 

av följande skäl: 

(1) De importtullar inom spannmålssektorn som ska gälla 
från och med den 16 oktober 2010 fastställs i kommis­
sionens förordning (EU) nr 927/2010 ( 3 ). 

(2) Eftersom de beräknade genomsnittsvärdena av importtul­
larna avviker med 5 EUR/t från de fastställda värdena, 
bör de importtullar som fastställs i förordning (EU) nr 
927/2010 justeras i motsvarande mån. 

(3) Förordning (EU) nr 927/2010 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagorna I och II till förordning (EU) nr 927/2010 ska ersättas 
med bilagorna till denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 19 oktober 2010. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 oktober 2010. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA I 

Importtullar för de produkter som avses i artikel 136.1 i förordning (EG) nr 1234/2007 och som ska gälla från 
och med den 19 oktober 2010 

KN-nr Varuslag Importtull ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Durumvete: av hög kvalitet 0,00 

av medelhög kvalitet 0,00 

av låg kvalitet 0,00 

1001 90 91 Vanligt vete, för utsäde 0,00 

ex 1001 90 99 Vanligt vete av hög kvalitet, av annat slag än för utsäde 0,00 

1002 00 00 Råg 0,00 

1005 10 90 Utsädesmajs annan än hybridmajs 0,00 

1005 90 00 Majs av annat slag än för utsäde ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 Sorghum av andra slag än hybrider för utsäde 0,00 

( 1 ) Enligt artikel 2.4 i förordning (EU) nr 642/2010 ska importtullen för varor, som anländer till unionens via Atlanten eller Suezkanalen, 
minskas med 

— 3 EUR/ton om lossningshamnen ligger i Medelhavet eller i Svarta havet, 

— 2 EUR/ton om lossningshamnen ligger i Danmark, Estland, Irland, Lettland, Litauen, Polen, Finland, Sverige eller Förenade kun- 
gariket eller vid den Iberiska halvöns Atlantkust. 

( 2 ) Om villkoren i artikel 3 i förordning (EU) nr 642/2010 är uppfyllda har importören rätt till en schablonmässig minskning av 
importtullen med 24 euro/ton.
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BILAGA II 

Beräkningsgrunder för importtullarna i bilaga I 

15.10.2010 

1. Genomsnitt enligt artikel 2.2 i förordning (EU) nr 642/2010: 

(EUR/t) 

Vanligt vete ( 1 ) Majs Durumvete, 
hög kvalitet 

Durumvete, 
medelhög 
kvalitet ( 2 ) 

Durumvete, låg 
kvalitet ( 3 ) Korn 

Börs Minnéapolis Chicago — — — — 

Börsnotering 207,19 147,91 — — — — 

Pris fob USA — — 203,13 193,13 173,13 109,31 

Tillägg för Mexikanska 
golfen 

— 17,02 — — — — 

Tillägg för Stora sjöarna 20,14 — — — — — 

( 1 ) Bidrag med 14 EUR/ton ingår (artikel 5.3 i förordning (EU) nr 642/2010). 
( 2 ) Avdrag med 10 EUR/ton (artikel 5.3 i förordning (EU) nr 642/2010). 
( 3 ) Avdrag med 30 EUR/ton (artikel 5.3 i förordning (EU) nr 642/2010). 

2. Genomsnitt enligt artikel 2.2 i förordning (EU) nr 642/2010: 

Fraktkostnad: Mexikanska golfen–Rotterdam 19,34 EUR/t 

Fraktkostnad: Stora sjöarna–Rotterdam 47,73 EUR/t
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 935/2010 

av den 18 oktober 2010 

om utfärdande av licenser för import av vitlök under delperioden 1 december 2010–28 februari 
2011 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler 
för administrationen av sådana importtullkvoter för jordbruks­
produkter som omfattas av ett system med importlicenser ( 2 ), 
särskilt artikel 7.2, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 341/2007 ( 3 ) finns 
bestämmelser om öppnande och administration av tullk­
voter och om införande av ett system med importlicenser 
och ursprungsintyg för vitlök och andra jordbrukspro­
dukter som importeras från tredjeländer. 

(2) De kvantiteter för vilka A-licensansökningar har lämnats 
in av traditionella importörer och nya importörer under 
de sju första dagarna i oktober 2010 i enlighet med 
artikel 10.1 i förordning (EG) nr 341/2007 överskrider 

de kvantiteter som finns tillgängliga för produkter med 
ursprung i Kina och alla andra tredjeländer utöver Kina 
och Argentina. 

(3) Enligt artikel 7.2 i förordning (EG) nr 1301/2006 är det 
nu därför nödvändigt att fastställa i vilken utsträckning 
som de A-licensansökningar som överlämnats till kom­
missionen senast den 14 oktober 2010, i enlighet med 
artikel 12 i förordning (EG) nr 341/2007, kan beviljas. 

(4) För att säkra en effektiv förvaltning av förfarandet för 
utfärdande av importlicenser bör denna förordning träda 
i kraft omedelbart efter offentliggörandet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

A-licensansökningar som har lämnats in under de sju första 
dagarna i oktober 2010 i enlighet med artikel 10.1 i förordning 
(EG) nr 341/2007 och som överlämnats till kommissionen se­
nast den 14 oktober 2010 ska beviljas med de procentsatser av 
de ansökta kvantiteterna som anges i bilagan till den här för­
ordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 oktober 2010. 

För kommissionen, 
på ordförandens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Ursprung Löpnummer Tilldelningskoefficient 

Argentina 

— Traditionella importörer 09.4104 46,154895 % 

— Nya importörer 09.4099 1,226229 % 

Kina 

— Traditionella importörer 09.4105 18,796736 % 

— Nya importörer 09.4100 0,380476 % 

Andra icke-medlemsländer 

— Traditionella importörer 09.4106 100 % 

— Nya importörer 09.4102 2,999253 %
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PRENUMERATIONSPRISER 2010 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 
Cd-rom-format ersätts av dvd-format under 2010. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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